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ANORDNUNG DES
BÜRGERMEISTERS

ORDINANZA
DEL SINDACO

Nr./n. 28
Datum/data 
14.04.2026

Öffentliche  Sicherheit  -  Sperrung  eines 
Teiles  der  Hauptstraße  (Sprintchampion 
2026)

Ordine pubblico -  Chiusura di  un tratto della 
via Principale (Sprintchampion 2026)

Nach  Einsichtnahme  in  das  Ansuchen  vom  LAC 
Vinschgau  zwecks  Sperrung  eines  Teiles  der 
Hauptstraße wegen Abhaltung einer Veranstaltung;

Visto  la  richiesta la domanda del  LAC Vinschgau 
per la chiusura di un tratto della via Principale per lo 
svolgimento di una manifestazione;

Nach Anhören der Ortspolizei; Sentito la Polizia Locale;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Art.  6  und  7  der 
Straßenverkehrsordnung,  sowie in  den Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol;

Visti gli art. 6 e 7 del Codice della Strada nonchè il 
codice  degli  Enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige;

ordnet der Bürgermeister an il sindaco ordina

• Die Absperrung eines Teiles der Hauptstraße (ab 
der Kreuzung Dr.-Heinrich-Vögele-Straße bis zur 
Kreuzung Kapuzinerstraße), für jeglichen Verkehr 
am  10.05.2025  von  09:30  Uhr  bis  zur 
Beendigung der Veranstaltung.

• La chiusura al traffico il tratto della via Principale 
(dall’incrocio  con  la  via  Dott.  Heinrich  Voegele 
fino  all'incrocio  con  la  via  Cappucini)  il 
10/05/2025  dalle  ore  09.30  fino  alla  fine  della 
manifestazione.

• Der  Gemeindebauhof  wird  beauftragt  die 
notwendigen  Verkehrsschilder  im  Sinne  dieser 
Verordnung anzubringen. 

• Il Cantiere comunale viene incaricato di apportare 
la segnaletica necessaria ai sensi della presente 
ordinanza. 

• Alle  Polizeiorgane  sind  damit  beauftragt,  die 
Befolgung dieser Anordnung zu überwachen.

• Tutti  i  organi  di  polizia  sono  incaricati  a  fare 
rispettare la presente ordinanza;

• Diese Anordnung wird  der  Öffentlichkeit  mittels 
Anbringung der vorgeschriebenen Beschilderung 
und  mittels  Veröffentlichung  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde bekannt gegeben.

• La  presente  ordinanza  verrà  nota  al  pubblico 
mediante installazione della prescritta segnaletica 
stradale e mediante affissione all'albo comunale 
digitale del comune.

 Dr. Dieter Pinggera
(der Bürgermeister / il sindaco)
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